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Potencia
Presión máx.
Avance vástago por
recorrido de bomba, lento
Avance vástago por
recorrido de bomba, rápido
Peso

Force
Pression maxi
Avance du piston chaque
coup de pompe, lente
Avance du piston chaque
coup de pompe, rapide
Poids

PRESSE

PRESSES

WERKSTATTPRESSEN

PRESSES

PRENSAS

PRESSE

PRESSES

WERKSTATTPRESSEN

PRESSES

PRENSAS

Presse idrauliche manuali con pompa a due
velocità automatiche e valvola di taratura.
La pressa PXB15 è dotata di pompa a pedale.
La PX10 ha una velocità di discesa.

Hydraulic presses with hand pump, two
automatic speeds and calibration valve.
The PXB15 is fitted with foot pump.
The PX10 has one downstroke speed.

Hydraulische Werkstattpressen mit Handpumpe
mit zwei automatischen Geschwindigkeiten und
Eichventil.
Die Presse PXB15 ist mit Fusspumpe versehen.
Die PX10 verfügt über eine Arbeitsgeschwindigkeit.

Presses hydrauliques manuelles avec pompe à
double vitesse automatique et soupape de tarage.
La presse PXB15 est equipée de pompe à pédale.
La PX10 a une seule vitesse de descente.

Prensas hidráulicas manuales con bomba de dos
velocidàdes automáticas y válvula de calibrado.
La prensa PXB15 funciona con bomba de pie.
La prensa PX10 funciona con una única velocidad
de bajada.

Capacity
Max. pressure
Shaft feed by one
pump stroke, slow
Shaft feed by one
pump stroke, quick
Weight

Druckleistung
Max. Druck
Schaftvorschub bei jeder
Pumptätigkeit, langsam
Schaftvorschub bei jeder
Pumptätigkeit, schnell
Gewicht

Potenza
Pressione max
Avanzamento stelo
per pompata lento
Avanzamento stelo
per pompata rapido
Peso

ton
bar

mm

mm
kg

A
1963
1970
2018
2383
2305

PX10
PX15
PX30
PX50
PX100

B
767
890
1028
1460
1670

C
500
500
650
750
850

D
550
530
650
795
970

F
555
712
788
750
850

G
1316
1328
1296
1450
1390

H
987
987
987
1080
900

L
Ø 20
Ø 45
Ø 55
Ø 70
Ø 110

M
140
170
210
210
210

N
132
162
205
197
200

O
1650
1700
1770
1995
2030

P
1120
1149
1191
1277
1100

R
329
341
309
370
490

E
124
124
180
200
300

PX15-PXB15
15

390

0,80

4,8
130

PX10
10

629

1,45

–
110

PX30
30
425

0,43

2,7
230

PX50
50
410

0,25

2,5
380

PX100
100
395

0,12

1,2
780
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300

220/380  3PH
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Inlet door

Working surface

Working pressure

 Air consumption

 Aspirator

Weight

Puerta

Plano de trabajo

Presión de trabajo

Consumo de aire

Aspirador

Peso

Eingabe-Tür

Arbeitsfläche

Betriebsdruck

Luftverbrauch

Luftansauger

Gewicht

Portello

Piano di lavoro

Pressione di esercizio

Consumo aria

Aspiratore

Peso

Porte

Surface de travail

Pression de service

Consommation d’air

Aspirateur

Poids

mm

mm

Bar

lt/1’

Volt

kg
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SABBIATRICE / SAND BLASTER / SANDSTRAHLKABINE
SABLEUSE / ARENADORA

R 90N

Sollevatori idraulici per  lavoro in fossa e sottoponte.
KE 32/KE a23 - Sollevatore ad uno stadio.
KE a11 - Sollevatore a due stadi completo di foro Ø 26,5 mm in
testa allo stelo per inserire il codolo di attrezzature specifiche.
KE 10  - Sollevatore a due stadi, con avvicinamento rapido,
completo di foro Ø 32 mm in testa allo stelo per inserire il codolo
di attrezzature specifiche.
KE 40  - Supporto orientabile con attacco universale per tutti i
sollevatori da fossa. Portata 200 kg.
NB. La portata del sollevatore viene ridotta a kg 200 quanto si
utilizza il supporto orientabile KE40.

Hydraulic jacks suitable to operate inside pits or under lift.
KE 32/ KE a23  - Jacks with single ram.
KE a11 - Telescopic 2 stage jack supplied with a 26,5 mm
Ø hole at ram end to carry special tools.
KE 10 - Telescopic 2 stage jack, with quick approach device,
supplied with a 32 mm Ø hole at ram end to carry special tools.
KE 40 - Swivel support with universal connection for all
transmission jacks. Capacity 200 kg.
NOTE. The capacity of the jacks is reduced to 200 kg while
using the swivel support KE40.

Hydraulische Heber zum gebrauch in der Grube oder unter
der Hebebühne.
KE 32/KE a23 - Heber mit 1-stufiger Kolben.
KE a11 - 2-stufiger Teleskopheber mit Ø 26,5 mm-Bohrung in der
Tragtelleraufnahme, die den Einsatz von Spezialwerkzeugen
erlaubt.
KE 10 - 2-stufiger Teleskopheber, mit schnellem Vorschub, mit
Ø 32 mm - Bohrung in der Tragtelleraufnahme, die den Einsatz
von Spezialwerkzeugen erlaubt.
KE 40 - EinstellbarerTragteller mit Universalanschluss für alle
Getriebeheber. Tragkraft 200 kg.
ACHTUNG: Die Tragkraft des Hebers wird auf 200 kg reduziert
bei Benutzung des Tragtellers KE40.

KE 10 / 2000 kg

KE a23
1500 kg

KE 32
300 kg
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KE 32
KE a23
KE a11
KE 10 KE 40 / 200 kg

SOLLEVATORI DA FOSSA / TRANSMISSION JACKS / GETRIEBEHEBER
VERINS DE FOSSE / GATOS DE FOSO

Vérins hydrauliques pour travail de fosse et
sous pont élévateur.
KE 32/KE a23 - Vérin à un étage.
KE a11 - Vérin à deux étages complet de trou
de Ø 26,5 mm à l'about de la tige qui permet
l'insertion d'outillage spécifique.
KE 10 - Vérin à deux étages, avec approche
rapide, complet de  trou de Ø 32 mm à l'about
de la tige qui permet  l'insertion d'outillage
spécifique.
KE 40 - Support à tête orientable avec système
de fixation universel pour tous verins de fosse.
Capacité 200kg.
ATTENTION: La capacité du verin est reduite à 200
kg pendant l'utilisation du support orientable KE40.
Elevadores hidraulicos de foso y bajo
elevadores.
KE 32/KE a23 - Gato de foso a 1 pistón.
KE a11 - Gato de foso telescopico a 2 pistones
provisto de agujero de diametro 26,5 mm situado
en la extremidad del vástago para el alojamiento de
herramientas especiales.
KE 10 - Gato de foso telescopico a 2 pistones, con
avance rapido, provisto de agujero de diametro 32
mm situado en la extremidad del vástago para el
alojamiento de herramientas especiales.
KE 40 - Soporte orientable con conexión universal
para todo tipo de gatos de foso. Capacidad 200 kg.
ATTENTION: La capacidad del gato se reduce a
200 kg con el empleo del soporte orientable KE40.

KE a11 / 600 kg

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des modifications. Les figures reproduites sont à titre purement indicatif.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
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Ravaglioli S.p.A.
via 1° Maggio 3
Fraz. Pontecchio M.
40037 Sasso Marconi (Bo) - Italia
Tel. +39 - 051 - 6781511
Fax +39 - 051 - 846349
rav@ravaglioli.com
www.ravaglioli.com

Ravaglioli Deutschland
Kirchenpoint 22
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
info@ravaglioli.de

RAV Equipos España
Avenida Europa 17
Pol. Ind. de Constantì
Tarragona 43120
Tel. 977 524525
Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net

RAV France
6, Rue Longue Raie
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Pâté
Tel. 01.60.86.88.16
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

RAV Equipment UK LTD

Prince Albert House
20 King Street
Maidenhead, SL6 1DT
Tel. 020-76286832
Fax 020-76286833
ravuk@ravaglioli.com

RAV en Belgique
Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax +32 78 055 030
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